CLEARING A JAM CEEDDESENRAYER LE MECANISME D LADEHEMMUNG BESEITIGEN @) (OMO DESATASCAR CPODESBLOQUEAR GEDISINCEPPAMENTOCRDVASTLOPERS VERHELPEN CS¥TA BORT PILAR SOM FASTNAT CE2)SADAN FIERNES FASTSIDDENDE PILE
G HERNE BLOKKERING COTUKOKSEN AVAAMINEN Co2 EKKAGAPISH MITAOKAPIZMATOX GeD>0DBLOKOWYWANIE G BESZORULT LOVEDEK ELTAVOLITASA GDSIKISMAY] GIDERME Ce=DUVOLNENT ZASEKNUTE MUNICE G UVOENENIE ZASEKNUTE) MUNICIE
PENTRU DEBLOCARE CeDYCTPAHEHHE 3ACTPEBAHMI R HYHCTBAHE HA ACALAHE R UKLANJANJE ZAGLAVLIENE MUNICIIE CGEDSTRIGCIY SALINIMAS GDOODPRAVLIANJE ZAMASITVE GO BHTIMAHHA CTPIT, L0 3ACTPATN GO UMMISTUSE EEMALDAMINE T e A
NOSPROSTOJUMA NOVERSANA 8ygnmal] iyl U1 (e GalsdIGED / 5 .
< 2 EPRR = 070 DO CLIP GPULSANTE DI RILASCIO CARICATORE CRDCLIPONTGRENDELING GGMAGASINSPARR
MAGASINUDLSER GOMAGASINUTLOSER COLIPPAANVAPAUTUS CoD> ATIEAEYBEPQIH KAIN
RZYCISK ZWALNIANIA MAGAZYNKA G TARKIOLDO GEOSARIOR (IKARMA CGOUVOLNENI ZASOBNIKU
GOUVOLNENIE ZASOBNIKA C=> DECUPLARE INCARCATOR =D OHKCATOP 0BOTiMbI GG OCBOBOXIABAHE
HA TBIHWTERR CEOMEHANIZAM ZA OTPUSTANJE OKVIRA CEOAPKABOS ATLEIDIMO JUNGIKLIS GGDSPROSTITEV
NABOINIKA CFOKHOMKA BIE'EBHAHHA MATA3IHA CEDSALVEVABASTI CAPTVERES ATSVABINASANA
@34 5,5 55 @

EDEDEDED (LIP GO HARGEUR @(LIP-MAGAZIN GOCARICATORE GOGEDGEDMAGASIN
: GDLIPAS D KAIN @DMAGAIYNEK GuDIOVEDEKTAR GeOSARIOR G IASOBNIK GIOZASOBNIK
| 4 : G INCARCATOR G O00IIMA G MbIHUTEN GROKVIR COAPKABA GDNABOINIK GOMATASHH
" GOSA GOAPTVERE G54
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@ Remove dip. GORetire e chargeur. G)Das Magazin entfermen. CSacael G Sideaccessdoorapen. Remove any jammed dart&@Ouvre a poneda((esetretlre Jes fléchettesconcées. C@=Die lappe G (lose door. GOReferme a porte. @eDDie lappe schlieen. (o= Gerrala tape.
dip. @ORemover  dip. GCORmuovil cariatore. GO Verwijder de dip. GDTaut aufschieben und eingeklemmte Darts entfemen. Ce= Desiza a tapa de acceso para abrina. Saca los dard fos. oD Deslzar para @D Fechara porta de acesso. G Chiuilo sportello. DSt het Klepje. GDSting
magasinet, C@>Fjem magasinet. eoDFjem magasinet, (O Poista ipas. D Agaipéare abrira porta deacesso Retirar o dardosravados, GOFaiscorere o sportellino dacceso peraprio. imuovii dardincastrati, GDSchuifde.—— luckan. (@D Luk daekslet @oDLukk uken. é}Suhe luukku, GO Kelore m Bipa.
10Kk, @OWyjimij magazynek. G Vedd kia tirat. G Sarjorii arn, G0dstraite toegangsklep open. Haalde geblokkeerde darts enit G éﬂ(omsrluckanéTsidanfdrattﬁppnadenATa borteventuellapiarsomfastnat. @ Zambijdrwiczki. e Csukd bea szerlGajtdt. CKapad kapatin. G Zaviete
zésobnik. G 0doberte zsobnik. = Sate ncircitonul. waaanexmecéammy C@>Skubadgangslagen aben. Fiem alle fastiemte pile. =>Skyv opp tlgangsluken. Fem eventuelle pilersomiter fast CLivta dka. GOZatvrte dierka. G2 Inchide dapeta. CCED3akpoite pbiuky. @ STRING GO CORDE @ SEHNE @ CUERDA GO GOCORDAGDPEES
@DMaxere moirens. GO lovaite okir. CORimkite apkaba. GDOdstrani huoltoluukku aukija poistajumittuneet nuolet CoT> Sdpere m Bpa npGoBaanc yia v avoite. Apaipéate ogdv mhokapioyéva e, (@)3arsopere spamakara. D atvorite poklopac. GO Uidarykite durels. GDSTRING GDSTRENG GSTRENG GJANNE GO ¥0PIH G WA
nabajnik. CEOByiits Marazis. CCDFemaldage sav. G Nonemietaptver. @D0dsurtdrzwicakidostepowe. Wyjmijzablokowane strzak. D Oldalra sistatva nylsd kia szereldajtot Vedd ki azelakadt [ovedékelet,  CGDTapriviatca, CO3aunnity orgip. COSulgegeluuk. ¥ Aiveriet vaciu. EHIR GOP GTEVA GOTEIVE G (0ARDA GDTETNBA GTETHBA
H i kapagin ayelrarak aqin. Skisan dartvrsa gkann. Ce=Prstupovd dvika ofevietepostnutim. Rechny zaseknuté pk uUIchI @ GOTEVA GOTENPLE GDTETIVA GOTATHBA GONIGR GOSTIEGRA
vyjmete @Pcsunlfnmotvontepnstupovedweﬂ(a Udstmntevsetkyzaseknmeswpky @ Gliseaza apeta deaccespentrua o deschide. o)l BUTTON GEBOUTON GEKNOPF GBOTON GDBOTA0 GOPULSANTE GDKNOP GOKNAPP
i %m ekl e A ) el oo @KNAP GSRNAPP CEPAINIKE G KOYMTI GEOPREYCISK GGOMB GEODUGHE COTLACTTHO

GOTIACDLO = BUTON GDKHOMKA EBYTOH CrOGUMB COMYGTUKAS CGDGUMB GOKHOMKA

atdaykte prigos urle. imiesti unussowmu&.‘/rat(azadosto tisivodprt ol Odsrani ke e,
afierte g pputiv ot ol jenep GDNUPP GPOGA M@

B\m&me KPHLIKY TEXHI4HOR0 0TBOPY. BUiiITh CTpinw, o 3acTpArM. .lelstageavam|s|uuqmvam|seks Eemaldage kinnkilunud
nooled. C1v Bidotatveriet vacinu. lznemiet estréquids Sautinas. .8yg.a% pudil> dl Ak 3 il Jgogll Ol 1y @

) STORINGYOUR CROSSBOW CORANGER LARBALETE CG=DBOGEN-AUFBEWAHRUNG Ce=DGUARDAR EL ARCO CEDGUARDAR A BALESTRA CORIPOSIZIONE DELLA BALESTRA CoDJE KRUISBOOG OPBERGEN CSYOFURVARING AV ARMBORSTET CE2X0PBEVARING AF DINARMBROST o< OPPBEVARING AV ARMBROST
CEDVARSIIOUSEN VARASTOINTI CoT> ATIOGHKEYZH THE BAAIZTPAY SAT CeTDPRZECHOWYWANIE KUSZY R A STAMSZER( TROLASA CEDYAVINIZI SAKLAMA Ce=DSKLADOVANI KUSE COSKLADOVANIEKUSE C7o> DEPOZITAREA ARBALETEI CEDXPAHEHUE VKA CB=DCYPAHABAHE HA BALIAA APBATET
CROSPREMANJE SAMOSTRELA CREDKAIP LAIKYTI ARBALETA GGOSHRANJEVANUE SAMOSTRELA GD35EPITAHHA APBATETA CGEDVIBUPUSSI HOIUSTAMINE x> ARBALETA GLABASANA ooystiall gugdll 5r3E @D

@ Donot store crossbow primed and ready to fire.Forbest perf donot: mmdansln(hpBe fulnot o put pressure on the sring, to avoid activating the motor. Do not hang the bow by the string,and donot et the string ret against anything that wil onit CAONerange pas arccharge et pétatirer Pourde melleurs
Tésultats, ne range pas les iéchettes dans e chargeur. Fais attention de ne pas exercer de pression sur a corde pour ne pas activer le moteur. Ne suspends pas Farc parla corde et ne aisse pasTa corde reposer contrequelque chose qui everceraitune pression surelle. G4 ‘Den Bogen weder gespannt noch abschussbereit aufbewahren. Fiireine optimale
Leistung sollten die Darts n|(ht|m(hp Magazin aufbewart werden. Keinen Druck aufdie Sehne ausiiben, um den Motor nichtzu aktivieren. Den Bogen nlchtanderSehneaumangen und die Sehnenichtan etwas anliegen assen, das Druckaufsieausiibt. GNo guardeselar(olmopara lanzar.Para un mejor rendimiento,no guardes los dardos en
¢l dip.Ten cidado de no eercr presion sobre a cuerda, ara evitar que seactive el motor No cuelgues f arco or acuerday no dejes que a cuerda e apoye enalgo que eerza presinsobre ella. NG guardarabalesta preparadaepronta paralanga.Para melhorperforman(e a0 guardar o dardos na blestra. Atencao para ndo clocar pressao

noﬁo paraewlaroaﬂonamentodommor Naopenduraroarcopelcﬁoenaodemaraﬁoencostadoemnadaquepossapressmna Ia@Nonnpone\aba\estracantaepromaa\anc\are Per ottenere le migiori prestazion, non riporrei dardi nel caricatore. Fa attenzi la corda, per evitare fattivazione del motore. Non appendere

perlacorda diessa. A Bewaar de kuis Joorgeladt enschleﬂdaarBewaargeendam|nded|pv00r0pt|maleprestanesWeesvoomthngomgeendrukumeoefenenopdepeeszodatjedemotornmamveen Hangdebocgn|etopaandepeesen|aat
smetrustentegen|enwatevdmkopzalunoefenen @Forvara|n1earmborstetladdatod1redoartavfyras Forbésta resultat br plama |nteforvaras|magaxmeLVamogamedattmteIaggatryckpastrangenforanundwkaan ki .Hang borstetistrangen, och atinte strangen vila mot ngot som kan laggatryck pé den.
@DAmb dt g lar il afyring. For det bedste resultat md pile ke opbevares i magasinet. eer omhyggelig med at undga at pafare tryk pa strengen, s motoren ikke aktiveres. Lad ikke buen haenge strengen, og ad i Hvilemod noget, der udszeter den fortryk. Ge=Dikke oppbevar amnbrasten ladet og Kar

tilavyring. For best ytelse sal e plleneopphevareumagasmet Pass paatdu ikke umnermengenfortrykkeller& an motoren bli aktivert. Ikke heng buen ter strengen, og kke lastrengen hvile mot noe som kan utsette den fonrykk @Alasallyta varsjoustaladattuna. Al sailyté nuoliafppassa, s hluat varmistaa parhaan toimintakunnon.
Varmista,ettet paina ;annetta jotta moottor i ktivoidu. Ala aseta jousta rippumaan janteesta alka jata jannettd no;aamaan niln, ettasuhen ohdistuu pamena @an anofKedete il BaManu vzumn Kat xrolunvamo{zuoa ekt i kaorepn amaoa), v amobiketete ta Behdkia avo Khm.Mpooé€re va py méere  yopdi yaval
QTOQUYETE TV EVEDYOMoion ToU HoTep. Mr]vszumsrnBuMmrpaanomxcpénmlunvumnvazmxopﬁr, d Va1 00K mmnnnvmm(,l( j kuszy uzbri ,.,.‘ ,.,\...,m,wmm.u Aby zapewnic najlepsza sprawnosc dziafania, e przechowuj strzatek w magazynku. Nie wywieraj nacisku na dieciwe, |
aby nie uruchomicsilnika. Nie wieszaj kuszy na cieciwiei upewnu ﬂg,bngawa n|eop|erala mgomt comog%obywywmra(na nig nacsk, @Netaroldaszamxzen]atelesnem készdllapott teIJesnmeny éh tarolda \uvedekeketatarban ngazz nehogy nyomést gyakoroljaz fhia, memgyakuvalodhatamotor Ne

akaszd fel aszamszerat az hdmél fogva, s igyej amra, hogy az fhirne: { astayakorolhat 3, GO kurulu ve atisa hazrrolarak saklamaymn. Enyi ol §|n ipe bask uygulamamaya dikkat edin. Yayripinden asmayin veipin zerine basks

uygulayacak bir nesneyeyaxlanm; olarak brakmaymn, (o= DK neskladute natazenou  pipravenou kystielu. Nejlepsho vikonu dosshnete,nebudete-ijpky skiadovat v zdsobnicich. Vyvamjteseﬂaku n tétivy, ktewhy moh\ aknvwat motor Kusi neveste za tétivu aniji neoplrejtezpusobem Kery by na téivu vyvieltlak. CSROKuSu neskladujte

natiahnutia pnpravenu vypaln Aby te zabezpedii o nalepe fungovanie, nesKladute Sipkyz2sobniku. Vyhnitesa tlaku na tetivu, Ktor by mohol aktivovat motor. Kusu za tetivunevesjte  neopierjteju spdsobom, kory by vyvijal na tetivtak. G2 Nu depozita arbaleta amata s pregtita pentru tragee. Pentru cle mi bune rezultate, nu

pastraségetiin |ncar(ator A| fisanu uireiune p oard, pentaevita actvrea motoruu N agataacu de coardsinuisa il sse e de rce ucucrevapune resiune peaceasa. éHe XD K B3BCeHHBI FOTOBBI K CTDEnbGe. XpaHTs e B 060ieHe ey, He Jonycaie 3B a eruy, Todb

He 2 TETHBY W He NO3BOTATTE TETHBE yADATbCA B MDEAMETb, KOTObIe MOTYT OKZ3bIBTb Ha Hee faseHe. Hefbxpauﬂsameapéanem el TOT0B3ACTpEnca. hmaxcmwnua e¢emsuoaHecbxpauﬂsamecrpenuuxwresnbnumejm Heonasaameuamtksbpxyremsam 3 /1ake =

amswpawnsumw.Hecna e apanerasa i eTETIBaTa A COTVDa B eI, Komu6mxa0na3anmumcnsbpxyueﬂ@’ | | punjenisprer ] inak postici cete ako srelice ne ostavijate u okvil skanjetetive dane biste aktivirali motor. moJd
Nemojte vjeSatiluk o tetivu i nemojte dopustitida setetiva oslan Jmetk isnuti, CEArbaleto nelaikykite uétasyto i paruosto auti. Stélyiy nelaikykite apkaboje Nespauskitetemplés,kad nef : Nekablnk\tearbaletouztemplewxaugoklte kadtemplesn|ekasnepnspaustq @Samostrelaneshranjumahnega aAnG
in pripravljenega nastreljanje. 2 najbolje rezultate pusti rw(hanUJvnab(J]nlklh Pnravnan]ubod\prewden daneh|pnt|sm|natetwomtakoaknvnalmotorUroZJanewm,mm.wu. lanjaj nanob kibilahk jo. GIOHe sbepiraite apbaner 3ap Ao nocrpiny. STUDIOS

He 30epiraite cTpi B Marasni Bymere oBepex Ta e HaTAryire TATHBY, 106 He aKTiyBaT Morop. He Biuaifte apBaner 3a TATWBY Ta He saLuaife TATHBY B 304, A¢ BOHa MOXe wammyw(a .Arge hoiustage vinnastatudja Iaskeﬂ/almuwbupusn Parima tulemuse saavutamiseks érge hoidkenolsaie. Mootoi kawnumlsevalnmueksarge
avaldage il survet. Arge iputage vibu ndristtles ega lakenddrl toetuda millegivestu, mis i seda suruda. C1v> Neglabdiet ieacétu un Sausanaisagatavotuabletu. Optimalam seumam eglabajet autinas aptvere. Lai neakthizétu motoru, nezdariet pieenu uz stiegras. Nekarinetaeletuaiz tegrasun neathalste stiegru pet
jeo s U tONOSOQOL. gl o 5 i o 05y gl 0 gl 3L Mg ol etz il i bl i ) 858 0 350 853 331 s L] b Jpuanl) M sl Jo 54 509 2yinnall posil] s o85S
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e ASSEMBLY CIASSEMBLER CGDZUSAMMENBAU CGOMONTAJE eOMONTAR
CGOMONTAGEI0 CRDIN ELKAAR ZETTEN CROMONTERING G SAMLING GRMONTERING
CEDKOKOAMINEN CeD> TYNAPMOAOTHEH CeOMONTAZ G OSSZEALLITAS CGOMONTAJ
CSESTAVEN] GIOMONTAZ = ASAMBLARE G (BOPKA e (TTIOBABAHE
CREOSASTAVLIANJE CEDSURINKIMAS CEDSESTAVLIANJE Cuk35/1PAHHS CCOOKOKKUPANEK
QD SALIKSANA

Refer to battery caution information on separate sheet. Retain this information for future
reference. G0 (onsultez la feuille de la mise en garde concernant les piles. Conservez cette
information pour référence ultérieure. (3> Bitte beachten Sie die Batteriehinweise auf dem
Lusatzblatt. Bitte bewahren Sie diese Informationen zur spateren Verwendung auf.
Consultarla hoja de atencién sobre las pilas. Conservar esta informacion para referencia
futura. O Consultar o folheto avulso sobre cuidados com pilhas. Guardar para eventuais
consultas. GO Fare riferimento al foglio delle precauzioni d'uso delle batterie. Conservare le
presenti istruzioni come futuro riferimento.CaD De informatie over batterijen staat op een
apart vel Bewaar deze informatie als naslag voor toekomstig gebruik ¥ Se varningstext
om batterier pa separat blad. Behall den hdr informationen for framtida bruk. (¢2> Se det
separate ark med forsigtighedsoplysningerne vedr. batteriet. Gem disse oplysninger som
fremtidig reference. (e Se eget ark med forsiktighetsinformasjon om batteri. Oppbevar denne
informasjonen for senere bruk, G Paristojen huomautustiedot Idytyvit erilliseltd sivulta.
Sailyts nam tiedot mahdollista tulevaa tarvetta varten.CeD Avatpé€te otic mhnpoopieg
TPO0oY TG yla Ti¢ pmatapieg oo Eexwplotd guMo. Quhdte autég Tig mnpogopiec yia peNhovTiki
avagopd. (oD Zapoznaj sie z uwagami dotyczacymi baterii umieszczonymi na oddzielnym
arkuszu. Zachowaj te informacje do wykorzystania w przysztosci. G Olvasd el az elemekkel
kapesolatos figyelmeztetéseket a kildn lapon. Orizd meg ezt a téjékoztatdt. G Ayn bir
sayfadaki pille ilgili dikkat edilmesi gereken bilgilere bakin. lleride bagvurmak icin bu bilgleri
saklayin. Ce=> Upozornéni tykajici se baterii naleznete na samostatném listu. Tyto informace
uschovejte pro budouci pouZiti. GG Pozri informécie 0 upozomeni na stav batérie na
samostatnom hdrku. Navod si odlozte na pouZitie v buddcnosti. Cr> Consultd informatiile de
atentionare referitoare [a baterie de pe foaia separatd. Pstreazd informatiile pentru a le consulta
in viitor, % 03HaKoMbTeCb C MHGOPMALIEIi 0 MEPaX NPELOCTOPOXHOCTA NPIA UCONb30BAHUN
6aTapeex Ha oraenbHom nucte. CoxpaHuTe 3Ty UHGOpMaLIto 1A ByAyLLIero UCNoNb30BaHMA.
BunxTe npegynpenvTenHara uHGopMaLa 3a 6arepuATa Ha OTZENHUA NUCT. 3anaseTe
Tasu nHdopmaya 3a bbgeu cnpaki. (O Pogledajte informacije o mjerama opreza u svezi
s baterijom na posebnom listu. Sauvajte informacije za buducu upotrebu. G Perspéjimus dél
maitinimo elementy Zr. atskirame lape. ISsaugokite $ia informacija, nes jos gali prireikti ateityje.
Informacije o previdnostnih ukrepih pri ravnanju z baterijo so na locenem listu. Navodila
shrani, mogoce jih bos Se potreboval. (2> pasina BUKopHCTaHHA GaTapeiioK HaBeaeHi Ha
OKpeMoMy apKyLui. 36epexiTh Lt iHdopMaLlito Ha MaiibyTHe. (O Vaadake akuga seotud
hoiatusteavet eraldi lehelt. Séilitage see teave edaspidiseks kasutamiseks.
Q@ Skatiet akumulatora drosibas informaciju, kas ir noradita atseviska lapa. Saglabajiet o
informaciju uzzinai nakotné.
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L0AD & FIRE CA-DCHARGER ETTIRER C3=DLADEN & FEUERN C2CARGAR Y LANZAR CRDCARREGAR E LANCAR CEEDCARICAMENTO ELANCIO R LADEN EN VUREN ¥ LADDA OCH AVFYRA @D LAD 0G
AFFYR GELADE 06 SKYTE CADLATAAMINEN JA AMPUMINEN =2 OOPTOZH KAI EKTO=EYZH CeTDLADOWANIE | STREELANIE G BETOLTES £S KILOVES R DOLDURMAVE ATIS YAPMA CGEENABITI A VYSTRELENT
GEONABITIEAVYSTRELENIE Cr> INCARCARE S TRAGERE CreKAK 3APAZHTS 1 BBICTPENMT RD3APEKIAHE M M3CTPEN CrPUNJENJEI PUCANJE CEDUZTAISYMAS IR SAUDYMAS CGOPOLNJENJE IN
STRELIANJE CHO3APAIKAHHA TA CTPUTAHHS CGOOLAADIMINE JATULISTAMINE Ci> PIELADE UN SAUSANA by dzmid]
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GO MAXIMUM ~ G EN FAZLA

GO MAXIMUM MAXIMUM
MAXIMAL G MAXIMUM
MAXIMO MAXIMUM
MAXIMO &> MAKCUMYM
GO MASSIMO MAKCHMYM
GDMAXIMUM G NAIVISE

GO MAX @D DAUGIAUSIA
MAKSIMUM ~ GD NAIVEC
MAKSIMUM ~ @O MAKCUMATIBHA
CGDENINTAAN KIBKICTb KY/b
GD METIZTO MAKSIMUM
MAKS G MAKSIMUMS
G MAXIMUM R )

Pulstring al the way back and keep it pulled back. Press button, > Tends complétement la corde et maintiens-la
dans cette positon. Appuie sur e bouton. C€DDie Sehne ganz nach hinten ziehen und zurickgezogen lassen. Den Knopf
driicken. C@=Tira e la cuerda hasta el fondo y mantenla ah. Presiona el botdn. CBEPuxar o fio totalmente pratrds
emanté-Jo.Pressionar o botio. G Tirala corda completamente indietro e tienlatirata. Premiil pulsante 2D Trek de
pees helemagl naar achteren en houd deze naar achteren. Druk op de knop. CS¥DDra sréngen helavigen tlbaka och
I3t den vara tilloakadragen. Tryck pé knappen. C2DTrek strengen helevejentilbage, og hold den der.Tryk pé knappen.
@o)Trekk strengen helt tilbake og hold den der.Trykk pa knappen. CFVeds jinne taakse ja id se jinntettyn. Pai
painiketta, CoD Toaiiére m yopSi) épua niow kot kpatrare Ty tpaBnyévn miow. Marote to koug, e Pociggni
ieciwe maksymalnie do tyu i przytrzyma. Nacini preycisk. G2 Hozd hatra az it teljesen, s tartsd dgy. Nyomd
mega gombot. G- ipisonuna kadar gekip kil tutun. Diigmeye basin. CGNatdhnéte tétivu zcela dozadua nechteji
natazenou. Stisknéte tacitko. SO Natiahnite tetvu dplne dozadu anechajteju natiahnutd. Stacte acidl.
Trage de coarda spre napoi, pandila capét i mentine-o tras3. Apasd butonul, CeDOrTawiTe TeTway Hasaa o
yropa i He ornyckaiie. Haxwinre Ha kHonky, CREDiiarernere TeTvara Akpail Hasal 3P b Te Taka, Hamciere
yrona. CDPovucie etivu skroz unatragii zadriit e povucenom. Pritsnite gumb. G Temple aitraukite i galoir
ettt Iakykitefempta. Paspauskite mygtuka. CSTetivo povleci povsern naza injotam zadréi.Pitsni gumb. GO orarkit
T TATHBY 0 Y0Py Ha3ai | amMLsaireii B Ubowy nonoxesi. Harucir kronky. CGOTomban iloppuja hoia
seda seal.Vajutanuppu. 0 Atvlciettiegru idz galam uzaizmuguriun paturiet to 3303 pozica. Nospiediet pogu.
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@™ Tofireanother dart: Keep tring pulled back and press button. i Pour lancer une autre fléchette : maintiens a corde tendue et appuie surle bouton. 3D Urm einen anderen Dart abzufeuer: Die Sehne zurickgezogen halten und den Knopfdricken.
@ Paralanzar oo dardo: Mantén a cuerda en tensign y aprieta e botén. CeParalancar outo dardo: manter o fio putado para trs e pressionar o boto. GEPer lanciare n atro dardo:teni iratalacorda e premill pulsante. R0 nog een dart af te vuren:
houd de pees naar achteren en druk op de knop. GG¥Avfyra ytterligare en pil genom att héll strangen tillhakadragen ochtrycka pé knappen. C3&Sédan affyres endnu en pil:Holdstrengen trukket tibage, g tryk pé knappen
strengen trukket tilbake og trykk pa knappen. CF-Taisen nuolen ampurni 5 jannitettynaja paina painiketta. (> fia v exoSedoere dedrepo fehki: Kpamrore  yopdr tpafnypévn miow kai mamrore To Kouy
Trzymaj cieciwg pociagnietq do tyhui naciéni peycisk. > Egy Gjabb Ivedék kivéséhez: artsd htrahidzva az it és nyomd meg a gombot, CeXBaska birdart atmak in: i ekl tutun vediimeye basin. Ge=DBudete-lichitvystielit daSipku,nechte étivu
natazenou astisknéte acitho. CEROAK cheete ystrelt dafiu ipku, nechajtetetv ntiahnutd astactetacidlo. 7o Pentru alansa oalté sigeatd: pistreaza oarda trasé spre napo i apasd butonul. CZ&YroGbI BbimyCrTs eLue ogy CTpexy: e OTyCKaA Terwey,
HakwTE Ha KHonky. (B2D3a ga H3CTENATe Apyra CTpEHYKa: 3abKTe TeTwBara ombiara  Harwchere Gyrona. ChroDa biste ispailsljedecustelcu:zadritetetvu povucenom priisnite qumb. CENorédami SautiKitq strélyte: laikykite temple aitraukta

(e 2l zstreliti e eno pustico:Tetivo i napeto i priis qumb, CRRDLLIO6 sumycTy e oy iy, yTpwyiiTe TATWBY B MonoxeHHi 40 ynopy Hasai i HaTuairb Konky. (e Teise noole askmiseks: hola niril3pus a vajuta
nuppu. ¥ Lai zsautu vél vienu autrinu:turiet stiegru atvilktu uz aizmuguriun nospiediet pogu. o)l de bsslg calsl yigll mg il 15T Syl 3y
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